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Старобългарски химнографски творби 
в Краковския печатен октоих (1491 г.)! 


Проблемите около ръкописните източници на Краковския октоих 
(нататък Крк) и досега остават сред най-дискутираните в науката”, като 
тяхното изясняване стъпва предимно върху езикови и композиционни 
белези. По структуриране на репертоара изданието представя варианта 
Служебен шестоднев?, силно разпространен в източнославянската прак- 





! Публикацията е изготвена в рамките на проекта „Миграция на текстовете в културното 
пространство на ама Огщодоха“, разработван съвместно от СУ „Св. Климент Охридски“ 
и Петербургския университет по програмата на Фонд „Научни изследвания за двустранно 
сътрудничество между България и Русия (Договор Хе ДНТС/Русия 02/13 от 15 юни 2018 г.). 

? Общо за историята на изследване на краковското издание на Октоиха и за запазе- 
ните екземпляри вж. базовите трудове на Немировский, 1979, 1993, 2003, с.329-335, 2009; 
вж. и по-новите публикации и цитираната там библиография: Августин, 1993; Луди- 
лова, 2018, с.20-22; Наумов, 1992; Стемпняк-Минчева, 1990, 2007; Мич, 1993; Реггоу, 2015, 
с.92-95; Кизек, 1993; “ершаК-Мшсгемга, 2000; МУгопКоуузка-Опйгоуа, 2010, с. 13-22. 

? В края на книгата са добавени и три хомилитични текста: две поучения, приписвани 
на преп. Ефрем Сирин, с нач. Помьклите Брут. и СЪДрЪГНЪТЕ СА ФАВЦИ и Слово КАко подоБаеть роди- 
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тика от ХП до ХУ! в., но се отклонява от общата схема на разпределение 
на гласовете в древноруските кодекси (службата в петък е за У|-и, а не за 
У-и глас, а за събота - за УШ-и, а не за У!-и глас). 

Докато преобладаващата част изследователи търсят възможния му 
оригинал сред югозападноруските (украински и белоруски) ръкописи, 
според Евгений Немировски (а след него и според Сергей Кистерьов) 
Крк е най-близо до разширената редакция на московските и новгород- 
ско-псковските октоиси от втората половина на ХУ в.“ Като първостепенна 
особеност за решаването на този проблем в най-новите публикации обаче 
е изтъкната и текстовата нееднородност на Крк (Йовчева, 2011). Именно 
тя го отличава от ранните южнославянски и руско-украински издания 
на Октоиха”, които отговарят изцяло на Йерусалимския устав, въведен 
в славянската книжнина след кардиналните реформи през ХГУ в. на Бал- 
каните. В наслагването на старо- и новоизводни пластове в Крк рефлек- 
тира компилаторска и редакторска дейност, чиято цел е изданието да бъде 
съобразено с изискванията на вече наложения богослужебен регулатор". 
Въпреки това, в него са оцелели и текстове от най-архаичната версия на 
старобългарския Октоих, която е формирана от Кирило-Методиевите уче- 
ници в България в края на |Х - началото на Х в. (Йовчева, 2011). В търсене 
на паралели за тази нехомогенност и за някои конкретни композиционни 
особености Елена Лудилова се връща към югозападноруската хипотеза за 
локализацията на подложката на Крк (Лудилова, 2018). Изследователката 
намира в Полската национална библиотека сроден ръкопис с вероятен 
пшемисълски произход - Псалтир с последования, съдържащ и Слу- 
жебен шестоднев, ВХ АкКс. 2749 (нататък Ви”). Варшавският кодекс пов- 
таря основните микро- и макрокомпозиционни характеристики на Крк, 


ТСЛСМА КАЗНИТИ ФАДА свод с нач. Казни сна своего уу оуности го, и словото на св. Йоан Златоуст за 
покаянието, възпоменаването на човешкото естество, смъртта и Страшния съд (за четвъртък 
на Сиропустната седмица), с нач. Помьклите БрАтие. каковъ стрАхъ ИМЪТИ. 

“ Обзор на публикациите и мненията по въпроса вж. у Лудилова, 2018, с.20-22. 

” Например: Цетине 1494 г., Търговище 1510 г., Венеция 1537 г., Москва 1594 г., 
Киев 1629 г., Лвов 1630 г. и др. 

С него са съгласувани, макар и не изцяло, неделните служби, чиято композиция 
е показателна за Йерусалимския устав (пълен комплект вечерни стихири, троични канони 
и три утринни канона). Наред с това структурата им носи отпечатъка и на по-ранната 
практика, тъй като липсва симптоматичната за Йерусалимския устав малка вечерня. 

” В най-новия инвентар на ръкописите от Националната библиотека във Варшава 
кодексът е под сигнатура ВК 11880 Ш (Каз?е), 2011, с.62-63). 
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включително и схемата на гласовете, и изцяло му съответства по текст от 
неделната служба за У-и глас до утренния канон за събота, УШ-и глас, но 
се различава в някои второстепенни елементи и в текста на останалите 
служби, добавени явно от различен източник. Гова несъмнено важно 
откритие позволява на Лудилова да заключи, че най-вероятно краков- 
ското издание и варшавският препис имат общ протограф, битувал по 
това време в югозападноруските земи (Лудилова, 2018). 

По-нататъшното уточняване на източниците за Крк изисква неговият 
текст да бъде детайлно разслоен и проучен в съпоставка с широк кръг 
ръкописи от ХП до ХУ! в., като индикативни за проблема са изолираните 
или редките съставки и четения. Предложеното изследване е съсредото- 
чено върху три старобългарски канона - за св. Йоан Предтеча за П-и глас, 
за св. Гроица за П-и глас и за св. Богородица за Ш-и глас, за да се очертае 
мястото на първопечатния октоих в текстовата им традиция и данните 
да бъдат осмислени спрямо вероятния антиграф, използван от Швайполт 
Фиол. Приемствеността от старинен протограф проличава и при вечер- 
ните стихири (на „Господи, възвах ) за делничните дни в Крк, които също 
влизат в циклите, наложени в староизводната практика и без намерени 
досега гръцки паралели. Тези песнопения обаче не носят толкова значима 
текстологична стойност, тъй като са широко представени в ръкопис- 
ните староизводни свидетели. В статията са въведени следните съкра- 
щения: КИПРр - канон за св. Йоан Предтеча, КТр - канон за св. Троица, 
КБг - канон за св. Богородица за сряда; при уточняването на позицията 
на песнопенията най-напред е посочен редът на тропара в песента, след 
него - номерът на песента и в края - гласът (с римски цифри). Списъкът 
на привлечените първични източници за текстологичното проучване 
и техните съкращения е приложен в края. 

Канонът за св. Троица в неделната служба за П-и глас (л. 18у3-21119) 
принадлежи към един от двата осмогласни старобългарски цикъла" 
(ирм. Процъвла с е пфстъни; нач. на П тр., който е първи в Крк Сдино ветво въ 
АВЪ сцствъ). Знаменателен е фактът, че засега тази творба е позната 





8 Открити са от Йовчева (Йовчева, 1999); публикация по два южнославянски пре- 
писа вж. у Крашенинникова, 2006, с.231-267. 

? По-точната идентификация на цикъла, от който е зает канонът, е затруднена, 
тъй като само каноните за УШ-и глас съдържат акростих. За останалите гласове при 
оскъдните преписи и сравнително стандартния химнографски език двата цикъла могат 
да се обособят с много висока степен на несигурност. 
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само от един староизводен сръбски октоих (Г26, л. 1963-20а33, 4а1-4429, 
20а1-33). Ви, както посочва и Е. Лудилова, включва тук преводния канон 
на преп. Митрофан Смирненски. Все пак се налага уточнението, че 
в него са останали две песнопения от старобългарския състав: ирмосът 
на Ш-а песен и тропар в УП-а песен, нач. Трисвлъми ЗАармми (л. 172а7-13). 
За старинността на антиграфа на Крк говорят запазени архаични или 
верни четения спрямо единствения друг източник Г26". 

126 ХА ИПОЕЪДАКМЬ. М УЦА пръже роженид. и Вь посЛЕд, нА ЛЪ Бес Бмене. 
изь дВъг въпльци ща се - Крк ха ИсповЪдоуемь. Му ОЦА пръжде вЪкь рожена А не 

сътворена. ВЪ ПОЛБЕдДНАА АЪта Безь сБмене М двъг гистъд въплъщ сл (О/Л/1); 

Г26 Кдинест" ко вь Да СЛАВИМЬ. И трицоу Же ВЬ каньст" комь. БЖетТ вОМЬ 
МЦА и сНА Без нател на. - Крк Къ единьетв трцоу СЛАВИМЬ, Й трце въ СДИНЬСТЕ. 
БЖТЕО неразд/БАНО. УЦА СЪБЕЗНАТАЛНА, И СНА съпрЪстолна. а. (4/Ш/11). 

Вж.и Г26 вь тре скс своиств Е - Крк въ, трехь съБъсвЪХЬ (1/4/11); Г26 Црице СРАА 
И несъзан" нам - Крюк Т Трце СТАА Й несъздАннад (1/8Л1); Г26 Кдинь свЪт" вь тре 
сАнце - Крк Вш Свът" Сдинь въ трехь Аицехь ь (2/6/ 1). 

Между преводните троични тропари за другите гласове в Крк 
са вмъкнати отделни оригинални песнопения, които се регистрират 
и във Вил: за У-и глас Кдина ЕЛА Едино ЕЖтвОо в ГУ-а песен (л.59г24-59м1; 
Вш, л. 193а8-12; КМ172,л.44926-29) и Неоустдвнаю силоу соуциства в У!- а песен 
(л. 59у18-21; Ви, л. 193510-15); за У1-и глас СЕЪ единь въ, те лицев УТ-а песен 
(л. 72121-24; Вш, л.20097-12, зает обаче от същата песен на старобългар- 
ския канон за П-и глас - 126, л. 4Ь23-25); за УШ-и глас Лици ТА рАЗАБЛАЖЦК 
в ГХ-а песен - въвежда буквата лв именния акростих КЛИМ (л. 107у2-6; 
Вшл.217а28-21851; Г26, л. 159526-32; КМ172,л. 104Ь3-10; Х135,л. 17134-37). 
Строфи без паралели в гръцкото издание се срещат и в песните за |-и глас, 
но тъй като засега не са намерени преписи на старобългарските канони 
за този глас, техният произход остава неясен. 

Оригиналните троични песнопения могат да бъдат оценени с оглед 
на проблема за източниците на Крк. До ХУ в. тези творби липсват изцяло 
в древноруски преписи, а са ограничени само в четири западнобългар- 





е Цитираните в статията текстологични данни са ексцерпирани от първичните 
извори, а не са използвани по изданието на Крашенинникова (Крашенинникова, 2006), 
независимо, че част от привлечените в изследването преписи са публикувани там. 
В това издание е отразен само сегмент от текстовата традиция - предимно ограничен 
брой източнославянски свидетели, а критическият му апарат не е представителен за 
текстологично проучване. 
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ски и сръбски кодекса от ХШ-ХТУ в., зависими от въведения от св. Сава 
Сръбски Евергетидски устав (вж. у Йовчева, 2007, с.359-374). Отделни 
повтарящи се старобългарски тропари, очевидно подбрани според наси- 
теното им догматическо съдържание, започват да се появяват епизодично 
в преводните канони едва в по-късни източнославянски октоиси (от 
края на ХУ - началото на ХУ! в.), които вече са ориентирани към Йеру- 
салимския устав. Само три от тях обаче съвпадат с посочените по-горе 
оригинални песнопения от Крки Виши. 

П-и глас, УП-а песен ТрисвЪтлАми ЗА/АМИ. освъщасми Тр368, 138г7-11; 
Тр378, 31г7-11; Тр380, 35122-35у5; ЕЗ1, 45423-29; Е105, 31113-15; Е706, 
0427-7а4; - Крк Вш 

ГУ-и глас, ГХ-а песен единь св в вь трехь съвъствЪхь Ви, 185428-34; Тр368, 
369у7-11; Т1р378, 73у7-11; 1р380, 78у19-22; Е105, 112 у1-3; Е706, 77521-25; 
липсва в Крк 

У-и глас, ГУ-а песен Сдину власть. и вдино же гьство 120, 80с19-24; Тр369, 
10г3-6; 1р375, 1у20-23; Гр378, 93у5-8; 1380, 100114-17; Е67, 5а1-13; Е115, 
7115-17; - Крк Вш 

У-и глас, УТ-а песен Месъставно сушьство. въ триехъ скоистеъхъ / состдк 
1р20, 81а17-23; 1р369, 10у9-12; 1р375, 2114-17; 1р378, 94г112-15; Тр380, 
10101-4; < Крк Вш 

У-и глас, УП-а песен РАвнъ состАвън Въ единои державъ Тр20, л. 81с12-16; 
1р369, 11114-17; 1р375, 2у8-10; Тр378, 9512-4; 1380, 101у10-13; липсва 
в Крк Вш 

У-и глас, УШ-а песен СТЪ ОЦЬь БЪ. превбтънъй Тр20, 814912-18; Тр369, 
1у7-10; Тр375, 2у20-22; 1р378, 95116-19, Тр380, 102г3-6; липсва в Крк Вш 

У-и глас, |Х-а песен Исдиа тл видЪ на престол Тр20, 82а23-8255; 
1р369, 1213-7; 1р375, 3г7-11; 1р378, 94у15-18; 1р380, 102г122-102у6; 
липсва в Крк Вш 

У!-и глас, У!-а песен, СТъ сси ипресТъ. трце Бе Тр20, 161а21-1612; 1р369, 
115г123-115у4; Тр378, 117г6-9; Тр379, 40427-41а3; Тр380, 123г22-123у4; 
липсва в Крк Вш; регистрира се ив българския Килифаревски октоих, 
1492 г. (ОДА ф. 805-К, арх. ед. 1)". 

Дистрибуцията на тези оригинални тропари за св. Троица подсказва 
възможността те да са проникнали на Север/Североизток с потока на 





Въпреки названието и наложеното мнение, този ръкопис по-скоро има про- 
винциален произход и едва ли е представителен за Гърновската редакция на Октоиха. 
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Второто южнославянско влияние в състава на новоизводни октоиси, 
които обаче пазят откъслечно наследство от по-ранното състояние. 
Изолираните паралели в сръбските представители ЕЗ!1, Е67, Е105, Е115 
и Е706 насочват към предположението, че именно подобни ръкописи 
биха могли да бъдат посредник в преноса на единичните песнопе- 
ния. Показателна е и липсата на непреводни строфи сред каноните 
за св. Гроица в българския октоих РНБ, Гилф. 23 от средата на ХГУ в., 
издържан в т.нар. търновски правопис”. Едновременно с това, частич- 
ното съвпадение (само три тропара) между Крк и разгледаните късни 
ръкописи налага да се търси и друг източник за троичните песнопения 
в първопечатния октоих. Тъй като вероятността да са съществували 
и да бъдат намерени по-пълни източнославянски преписи на ориги- 
налните канони за св. Гроица силно се разколебава от стеснената тра- 
диция на тези творби, е допустима догадката, че канонът за П-и глас 
в Крк е зает от староизводен южнославянски (български?) октоих със 
сравнително съхранен текст. Макар и косвена, подкрепа на такъв път 
на навлизане дава концентрацията на правописни следи от български 
оригинал именно в тези текстове”: сжукствъ (21/1П1), сящество (1/З3/11), 
сукетвЪ (2/5/П), «ТА трцу (2/5/1П), просъвти (6г/6/П; 1/9/11), Омратънжд 
ми дшж (1/9/П), СЪДрЪЖЖЦАА (1/9/1; вм. малка носовка), пръмжд ре (2/9/П), 
рАКАМА (2/9/П), земла (2/9/11; вм. голяма носовка, вин. п. ед. ч.). 

В службата за вторник, П-и глас в Крк е поместен канонът за св. 
Йоан Предтеча, нач. Тъ въ плъти АггАь (л. 115у14-119у15), който влиза 
в комплект от пет канона на св. Климент Охридски“. Творбата е широко 
разпространена и досега е известна в над 20 самостоятелни или ком- 
бинирани преписа в различни по произход староизводни октоиси. 
За текстологичното проучване са привлечени следните извори: 
Бт, л. 186г10-189г26; Вш, л.2434931-246с23; Г20, л. 152г6-154г22; Г26, 





? Ръкописът е използван на сайта на Руската национална библиотека: Сербские 
рукописи (Сербские рукописи, п.4.). Макар и да е представен в тази колекция, той съдържа 
само един начален по-късен лист със сръбски правопис. 

3 Според наложеното мнение Октоихът и Часословът от краковската печатница 
оформят група с преобладаващи източнославянски езиково-правописни черти, за 
разлика от двата триода, които издават по-силно южнославянско влияние, вж. Стемп- 
няк-Минчева, 2007, с. 362-366; МгопКоузКа-Опийгоума, 2010, с. 59-138, 203-207, и цити- 
раната там литература. 

“ Открит от Йовчева (Йовчева, 1999, с. 3-30); публикуван по древноруски преписи 
от Крашенинникова (Крашенинникова, 2006, с. 103-115). 
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л. 25а14-27а16; Рж,л. 103118-106г15; С125, л.67у15-75г5; С128, л. 31у13-35114; 
Сн431, л.494927-51412; 148, л. 124у10-127у16; Т71, л.55у23-58г19; Т72, 
л. 56у16-58у23; 180, л.9213-104г3; 054, л.34у12-37у3. 

В службата за сряда, Ш-и глас е включен канонът за св. Богородица, 
нач. Просвъти влФце дшю мою (л. 123г114-127у19), за чийто автор също се при- 
ема св. Климент Охридски”. Творбата е сравнително популярна и досега 
е известна в около 15 самостоятелни или комбинирани преписа в различни 
по произход староизводни октоиси. За текстологичното проучване са при- 
влечени следните извори: Вш, л. 24848-251с30; 1ф20, л.154г23-156у3; Гф26, 
л. 5257-5417; Дб, л. 59у16-63п11; Лв, л. 1а39-14941, 6417-6940, 4а1-26; Рж, 
л. 129112-13116; С127,л.37у16-40г7; С128,л.61г8-64г22; Сн431, л.53а21-54414; 
Т7З, л. 7613-8019; 183, л.50г9-52у22; (054, л. 57г19-59у10. 

Колацията с ръкописните извори показва, че оригиналните текстове 
в Крк са подложени на непоследователно редактиране и обновяване. 
Макар и да се вписват в общите тенденции в текстовата история на 
старобългарските творби”, в повечето случаи вариантите обединяват 
печатното издание единствено с варшавския октоих. По-долу цитирам 
само някои типове разночетения от съвпадащи песнопения с Ви, въпреки 
че Крк изобилства и с други подобни примери. Там, където е извлечен 
достатъчно материал, за нуждите на изследването данните се разделят 
в две групи: от делничните и от троичните канони. Ето примери за някои 
намеси в текста. 

Засилва се предикативността чрез замяната на адвербиално употре- 
бени причастия с лични форми, например: 054 Г20 Г26 Рж С125 С128 Сн4З! 
Т71 Т72 Т80 вьпАдьша се вь сЪти гуБковнъле (Бт Г26 С128 С125 Сн431 Т72 + и) 
стртъми погроужакма - Крк Вш воПАША сА В СЪТИ гръховнъиа. стрти погръжают МА 
(1/7/П КИПр); Г26 С128 Т72 Т80 Погроузи грЪХи ...  ГАоувиноу исоушак - Крк 
Вш ПогрЪзи грЪхъг.. „ гАФвин“ йзеши (3/3/П КИПр); 120 Г26 Дб Лв С127 С128 
Сн431 Т73 Т83 роу ми (Г26 си) простръши. на покдхник вьзведи ме (Г26 Лв ма 
възвед!; Дб възведи ме на покдадник) - Крк Вш рЪкФ ми простри .. „ ИК ПОКААМЮ 
мА възведи (2/5ПП К Бо); Лв Д6 С127 С128 Сн431 Т73 Т83 простерши гЖе Аце 
ФЪН „(Д6 Сн431 Т73 прЪ-) си (С127 С128 ти) десницж. (Дб С128 + и) възвигмт 


? Открит и публикуван по древноруски преписи от Крашенинникова (Краше- 
нинникова, 2000, 2006, с. 80-100). 

15 Тези тенденции са изяснени подробно у Йовчева (Йовчева, 2017), затова тук само 
ще бъдат маркирани с по няколко примера. 
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ма - 120 простри гЖже Фьсноую си десницоу. възвигни ме, Крк Вш простри ПИТА 
десницю свою гже. Й въздвигни ма (1/6ЛП КБг) и др. 

Пренарежда се словоредът, за да заемат кратките местоименни форми 
обичайна позиция: Дб Г26 Лв Оь Безисльньмь ме гръховь (Лв грЪХЬ) исхъти 
влФЦЕ (Лв Г26 влеце исхъгти) - 173 183 отъ БСрисхъната греховъ ма ВЛАД? Це 
искът - Сн4З1 отъ БеЦислънъКъ МоиКъ оуво грЪХОВЪ влФце искътти ма - Крк Вш 
Му мнугън грЕХовь мои ИЗБАВИ МА ВЛФЦе, исхъИ ма (2/З3ИП КБо); Лв Г26 С127 
173 183 гъко петра мА ИЗ гЛадвинь! възведи - Дб ко петрд въз"веди ме из глоу- 
БиНЬ!- Крк Вш Ако петрд Из ГЛОуБИНЬ! СЪЗВЕДИ МА (2/6/ Ш КБг); Д6 С128 оуцедри 
и спси. ПОКААНИЮ СЛЬЗЪГМИ ПОДАБАКЦИ, Лв помАдуи и сПСИ МА. ПОКААНИЮ СЛЬЗЪИ МИ 
поддящи, Г26 оуцедри И СПСИ. ПОКАГАНИЮ ми сЛьЗИ подаваюшии - Крк Вш оуцкдри 
И «Пеи. И ПОКААНИЮ СЛЕЗЪЬ! дароуи ми (3/7 ПП КБг) и др. 

Наблюдава се замяна на кратките дателни форми с притежателни мес- 
тоимения, характерна изобщо за късните версии и на преводните текстове 
(ив църковнославянските издания): (128 148 С125 дшю ОКАНЬНОУЮ (С125 
148 УКАЛНОу) ми - 1771 Т72 дшю мок ОКАНЬНУК, Крк Вш Окданнвю Аш“ мою 
(2/7/1 КИПр); Лв Г26 С127 Т73 Сн4з! Сноу. си - Крк Вш сноу свОерА м6 (2/ЗП КБо); 
Лв Г20 С127 С128 Сн431 Т73 183 054 Фънжа (Сн431 Т73 прътнук) си (С127 
С128 ти) десницж - Крк Вш ПрТЯКА десницю свою (1/6Л КЪг) и др. 

Лексикалните намеси отразяват насоките на редактиране на древ- 
норуските октоиси през предходните векове и същевременно бележат 
следващ етап в налагането на неутрална книжовна лексика и съобразява- 
нето с езика на църковнославянските текстове. Ще цитирам само някои 
типове. В словообразователно отношение Крк илюстрира отстраняването 
на отглаголните съществителни от коренен тип чрез суфиксални на -ник, 
например: С128 Г26 С125 148 Т80 мпустъ - 172 оставленик - Крк Вш упценк 
(341 КИПр); Бт Г26 С125 С128 148 Т80 упвстъ - Крк Ви ТЛ1 Т72 Оставлемте 
(6г/5/П КИПр); Г20 Д6 Лв Рж С127 Сн431 Т73 183 Ипоу - Крк Вш процент 
(15 КБо); Г26 Г20 С127 С128 054 Т73 Т83 угоуста - Крк Вш Упоуценид 
(1/УП КБг). Друга тенденция засяга глаголната суфиксация: 120 Бт С125 
С128 Сн431 054 Т48 Т71 Т72 Т80 покдзак, Рж показа - Крк Вш показвад (1/3/П 
КИПр). При троичните песнопения в някои случаи Крк се вписва в този 
процес: 126 нед Блимии - Крк нерАЗд БААСМЬ (1/6/П К Гр); Г26 светоущи - Крк 
Мсщдд (1/6/П КТРр), но в други заедно с източнославянската група пази 
първичната форма: Гф26 съхрдни - Крк Тр380 сохрани, Ви Тр369 Тр378 Е31 
Е105 Е706 храни (1/7/П КТр); Гф26 прослакмь() - Крк Ви Тр369 Тр378 Тр380 
ЕЗ1 Е105 Е706 славимь (1/7/1 КТр). 
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Замените в Крк и Вш затвърждават иновацията, позната от истори- 
ята и на друг тип текстове: 126 С125 С128 148 Т72 Т80 пририцюущимь, Т71 
пририцшюце - 120 прит Бкоуцими - Бт ПрИБЪГАЯЦИМЬ - Крк Вш приходдци 
(6г/6/П1 КИПр); Д6 Г26 Г20 Рж С128 173 трввъ - Крк Вш Ктровъ цДАШ 
КБ); Бт 120 Рж С125 С128 Сн431 Т71 Т72 всего мира, 54 мира всего - Крк 
Вш мирф, 148 Т80 мирови (131 КИПр). В по-редки примери Крк съвпада 
и с други преписи и може би наследява четенето от антиграфа си, срв. 
Г26 С125 С128 Т71 велиф ст въ - Крк Бт Вш Т8О кслитид (2/9/П КИПр); 
С128 С125 Сн431 148 Т71 172 Т60 054 просвЕТИА? сд КСи, 120 просвБтиль кси, 
Бт просъфт сл - Крк Вш Квилъ сл Ки, Рж уви с (11/П КИПр). 

Осъвременява се богословската и литургическата терминология 
с цел да бъде унифицирана чрез по-късния, вече утвърден термин. Пока- 
зателните примери засягат първични четения като КЪфьНЪ / правовърънъ 
(в значение орбодоос), МИЛОСЬДЪ (в значение еболЛаухуос), кдинотАлдъ 
и др. например: С128 Т83 кЪърномоу - Лв Д6 правовърному - Крк Вш прдво- 
слАвнь! (3/4/Ш КБо); Г26 Г20 Д6 Т83 МАОДА - Крк Лв Т73 млтва 1/ЗЛП КБт); 
Г26 Г20 Дб Ив Рж С127 С128 Сн431 Ти8З кдиночего - Крк Вш СдинорОнаго 
(ГАЛШ КБт); Г26 С125 148 Т72 крБи - Крк Вш сцюнники (3/4/П КИПр); 120 
126 С128 Т72 Т80 икрБи - Крк Вш сценникъг (3/5/П КИПр); С125 С128 Г20 
126 Сн431 148 Т71 172 довротою оукрашена (Г26 -нна), Бт Бкрашена довро- 
тов - Крк Вш красотою Бкрашена (бг/1/П1 КИПр). Значителен брой случаи 
от троичните тропари говорят за стремежа да бъде изчистена лексемата 
совьстко в значение свойство; състав, ипостас"”: 126 вь туе совст в  - Крк вь 
тре с своиств? (1/3/11); Г26 тръми сов ст въ- Крк треми своиствьъ! (2/6/1) - Крк Вш 
треми своиствъ! (3/6/У1, в същия тропар, вмъкнат и в канона за друг глас); 
Г26 Х135 совствъ - КМ172 своиствъ - Крк Ви състава (2/9/УШ; Крк Вш 
съдържат характерния за атонската редакция термин). 

Чрез употреба на съчетания или изрази, които представят често 
срещани топоси или наложени формули, се постига по-висока стили- 
зация и стандартизация на текста“: 126 С128 172 Т80 кь водАхь БЖИА. 
МАРДИА - Крк Вш въ веЗн БЖТА МАРТА (331 КИПр); Г20 Бт Г26 С125 С128 





1” За триадологичната терминология на св. Климент Охридски и за соБьство 
вж. Христова-Шомова, 2016, с. 116-117, 129-130; вж. също Русев, ш ргезз. 

Не е изключено този тип обработка на текста да е мотивирана от неговата по-оп- 
ростена образност, тъй като старобългарските октоихови творби не носят в такава степен 
белезите на високата украсеност и усложненост, която по принцип отличава византий- 
ската (и съответно преводната славянска) химнография за седмичното богослужение. 
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Сн431 148 Т71 Т72 Т80 невлагими дЪли (Бют грЪХъ!) - Крк Вш сквернътми 
гръхъ (6г/4/П КИПр); Лв Г20 Г26 Дб С127 С128 Т8з3 АШЕГОуБНЬ..  гръховь 
(120 Г26 Дб С128 грЪхЬ) - Крк Вш АШетАВННА грЪХЬ (2/5Ш КБт); Г20 Ив 
С127 С128 Сн4з! 173 183 БЕРИСАА млть (С128 млти), Д6 Рж БеФИСЛБНОУЮ.. 
МАТь - Крк Вш „нейзрегеннвк МАТЪ (2/8ЛП КБг) С128 Г26 С125 Т71 180 сквърнъ 
омъгти (С125 умъгти) мод, Би съквЪНЬИ. мовА ммьи - Крк Ви Муистити мод 
скврънъ (2/9/1 КИПр)». При троичните песнопения обаче разпределението 
не е еднопосочно. Крк изпъква със свое ново четене в единствения общ 
тропар за П-и глас: 126 Вш Тр369 Тр378 Тр380 ЕЗ1 Е105 Е706 уу противни 
напастеи - Крклум съпротивнъхь настолни (1/7/1П К Гр), в друга опозиция пази 
верния текст заедно с източнославянската група: 126 0 - Крк Вш Тр368 
1р378 1р380 ЕЗ1 Е105 Е706 ко единои державъ (1/7/11 КТр), ав трети случай 
заема междинно място: КМ172 нерАЗВА7НО, Крк Вш нераздБлимо - Е67 Тр20 
Тр378 Тр375 Тр369 Е115 неразхоучно, Тр380 неразлбтнъ! (2/4/У КТРр). Общото 
песнопение за УШ-и глас илюстрира отново родството на Крки Вш: 126 
КМ172 Х135 тоБою Бо В СЪ състоют“ се. и въ хотъни ПрЪБИВАЮТЬ - Крк Вш товою 
ВСА сТОАТЬ. ЛОВОМЬ ПОВеЛЪНТА ТВдего (2/9/УШ КТРр). 

При липсата на гръцки паралели за сверка, някои места са опростени 
и коригирани, като е променен и техният смисъл. Макар и в отделни слу- 
чаи изданието да намира близост с древноруски преписи, и тук повечето 
негови варианти са споделени единствено от Вии: 

С128 на МАТвОу гже подвиГНИ СЪ сОБОЮ. НИЗЛОЖАЦИ БРАГА И грък! рАЗАрБшШАЩА, 
И мира съхрАнити, Лв на мтвяж гже сь собоя подвигни. низложгти врагът и грЪхъ! 
разрвшдакуии. и мира съхрани, Дб на мАтвоу подвигни сь совок. низложи ВрАГА 
игрЪхъ! потрввеции. и МифЬ съхрани - 183 на мАтву. въздвигни совою гже. нийзло- 
жити врага. Й грехи разрушити. и миръ схранити, Крк Ви мЛИ сА БА?Це низложити 
БрАГЬ! НАША И грЪХЬ! НАША разрвшити. И мирь съмирити (3/97П КБг) - преди- 
кативно употребените причастия постепенно се заменят с инфинитив, 
но едва в Крки Вш трите нелични форми са уеднаквени; 

Т80 Г26 Г20 С125 С128 Т72 054 (Г20 Тихек) пристаницк твокго ЗАстоупАе-- 
НИКА. предътетев. (С125 Т72 продроме, С128 приими). молю та (С128 + и) подАжь 
(С125 подди же) ми оканьноу (С125 УКАДНОУ, С128 УкАННОМОУ, Г20 (), Рж Тъгхок 
пристаницк. твокго ЗАстоупАениИь прЕтУУе. ПОДАЖЬ ми МАХ ти се, Би Тихов: прие- 





7. За употребата в най-ранните преводи на производни от -мъгти в изрази, свър- 
зани с изчистването на греховете, и за по-късното им отстраняване, вж. Иовчева, 2016, 
с.276-278 и цитираната там библиография. 
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тАНИЦК. ТВоВГо ЗАСТЯКПЛЕНИА. прод ром. МАЛА ТА ПоДАЖЬь МИ покААНИЕ - Крк Ви 
Къ тихо пристдници, ткого зАастеплена причее, привъгаю (Ви припаддю) и мАю 
ТА. дАЙ Же ми покдднк (1/5/П КИПр) - преработка на текста, която води 
до неговото опростяване; 

С128 Г20 Рж С125 Сн431 Т48 Т71 Т80 054 ТЮдеСА ТЕОГА СТРАШНА (120 Рж 
-над) и преславна (С128 Рж-нам) - Крк Вш “то СС ТВОА струшнаа И ПРЪСЛАВНАА 
(1/9/П КИПШр) - грешка под влияние на разпространения ирмос ТЬьто се 
тво БЕЛИ И ПРЪСЛАВЪНАР ТАЙНА; 

Лв С127 Т73 Т83 Болъзни БСА и стрти грЪХОВНЬЪША ПоГраЖАЯКТЬ МИ АШ 
стртнаав, 126 С128 Болъз ни и стути гръхов ник погроужають ми АШоу Мкан- 
ноую, ДО БолЪзни все И стрти мок гръховнъте. погроуждють ми дшду - Крк Вш 
Оумрътвй СА стртъми грЪХовнъшМИ. И погроужають ми дшю (2/6ЛП КБтг) ит.н. 

Данните от троичните песнопения в този параграф отново не са 
еднозначни. В общия тропар за П-и глас Крк пак се отделя: 126 Вш 
1р369 1р378 Тр380 ЕЗ! Е105 Е706 Тръсевт“ ЛИМИ ЗАрАами - Крк ПрЪсВЪЛАМИ 
ЗАрАМИ (1/7/Ш КТр); 1ф26 трице ТА, 1369 Тр378 Тр380 ЕЗ1 Е105 Е706 трце 
престада; Вш Трце трисЕБЛАК - Крк прЪСРАА Трце (1/7/П КГр). В другите песно- 
пения обаче споделя общи, включително и некоректни варианти с Ви: 
КМ172 просвЪти ни твОИмИ циед рдми - Крк Вш просвъти МА МКААННАГО - Е115 
1р20 Тр378 Тр375 Тр369 Прае просвъти на равъг твок (Е67 свок) (2/4/У КТРр); 
КМ172 Крк Вш Кдина вла... сллвимь - Е67 Тр20 Тр378 Тр375 Тр369 Тр380 
115 СдЛноу влАсть ... сЛАВИМЬ (2/4/У КГр); КМ172 Тр20 Тр378 Тр375 1р369 
1р380 кдино гВо - Крк Вш Еб7 Е115 сдино вжтво (2/4/У КГр); Тр20 Тр369 
1р375 Тр378 несъстдвно сущьство, Тр380 веставно сфцкетве - Крк Ви неоуставн кю 
силоу соуцкетва (3/6/У КТр). 

И така, старобългарските произведения в Краковския октоих хвър- 
лят светлина върху въпроса за неговия протограф, разгледан не само 
като конкретен кодекс, но и като състав, от който се формира. Те дават 
основания да се допуснат поне два източника за архаичното ядро: един 
за делничните и един за част от неделните служби. Тъй като по това 
време пълните източнославянски октоиси”, в чиято основа лежи Атон- 
ско-Търновската редакция, вече следват изцяло Йерусалимския устав 
(и следователно, не съдържат оригинални творби), най-вероятно дел- 
ничните служби наистина са свързани с консервативната и периферна 





2 Например, Тр20+21, Тр368, Тр369; ГИМ, Син. 412, 1436г. и Син. 413, ХУ в. (по Гор- 
ский « Невоструев, 1869, с.448-454, 455-456). 
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традиция докъм края на ХУ в. на по-старинните варианти (параклитици 
или служебни шестодневи). В тях обаче неделната служба е от опростен 
студийски тип, без троични канони”, и едва към края на това столетие 
започва да се запълва с нужните компоненти”. Така че старобългарските 
троични песнопения, и конкретно канонът за П-и глас, произлизат от 
друг състав. Липсата на оригиналните канони за св. Гроица в староиз- 
водната древноруска книжнина и само частичното покритие в отделни 
строфи между Крк и по-късни източнославянски кодекси позволяват, 
макар и предпазливо, да се изкаже хипотезата за пряко влияние на 
архаичен сръбски или български представител при формиране на пър- 
вопечатния октоих. Подобно контаминиране на богослужебни извори 
с консервативен и актуализиран състав може да се обясни с регионал- 
ната специфика на книжовната традиция на полско-украинските земи, 
където свой отпечатък налагат както връзките със славянския Юг, така 
и контактите между Полско-Литовската и Московската държава (срв. 
Наумов, 1992; Наумов « Страдомски, 2011). 

Безспорното текстово родство на краковското издание с ръкопис Ви! 
се потвърждава в старобългарските песнопения от редица опозиции, 
в които само двата източника са обединени от общ вариант. Те обаче 
са концентрирани в двата делнични канона и в четирите троични тро- 
пара за У-и, У1-ии УШ-и глас. Данните сочат, че за оригиналния канон 
за св. Гроица за П-и глас Крк е засега единственият източнославянски 
свидетел, при това пряко обвързан с архаична подложка със старинни 
и верни четения. Поместеният само един тропар (и един ирмос) от този 
канон във Вш, а също и текстологичните разлики между двата октоиха 
в неговия текст предполагат (макар и на базата на много оскъден мате- 
риал), че варшавският ръкопис тук е свързан с друг източник, по-бли- 
зък до цитираните източнославянски октоиси с изолирани оригинални 
троични песнопения. 


? Например, служебните шестодневи Тр375, Тр376; ГИМ, Син. 431, ХГУ в.и Син. 432, 
ХУв. и параклитиците ГИМ, Син. 419 и 421 (по Горский « Невоструев, 1869, с.537-545, 
573-575; срв. и Лозовая, 2009, с. 70-96). 

? Вж. служебните шестодневи Тр378, Тр379 и Тр380. Показателен за процеса на 
адаптиране към новия устав е 1р379, където са изписани изцяло само троичните канони 
за |-и, У1-ии УШ-и глас; неделните служби за П-и, Ш-ии ГУ-и глас съдържат препратки 
да се използва канонът за 1-и глас, за У-и глас - канонът за У|-и глас, аза УП-и глас дори 
липсват указания за троичен канон. 
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Първични ИЗТОЧНИЦИ 


Битолски изборен октоих, ХАЗУ Ш.а.45-46, сред. на ХШв., бълг. (Мо8ш, 1955, 
с.204-205); използван по микрофилм. 


Псалтир с последования, включващ Служебен шестоднев, Националната библи- 
отека във Варшава, ВМ 11880 Ш (ВХ АкКс. 2749), ок. 1500 г., използван по копия». 


Изборен октоих, РНБ Гилф. 20, нач. на Х1У в. (Гурилов, 2002, с.589-590), 
сръбски; използван де у!5и. 


Октоих, РНБ Гилф. 26, сред. на ХГУ в., сръбски; използван е уби. 


Дубровнишки октоих, първ. четв. на ХГУ в.“; сръбски (Богдановий, 1982, Хо 
921); използван по копия. 


Октоих НБКМ 172, ХГУ в., сръбски (Цонев, 1910, с. 117); използван Яе уви. 


Краковски октоих, 1491 г.; използвам т. нар. „вроцлавски“ екземпляр, съхра- 
няван в Руската държавна библиотека”, който според Е. Немировски е най- 
добре и най-пълно запазеният сред известните досега осем екземпляра от 
изданието (Немировский, 1993). 

Ловчански октоих, кр. на ХШ в., бълг. (Лалев, 1995, с.42-46); използван по копия. 
Ръждавишки октоих, Регионален исторически музей гр. Кюстендил, ОФ Хо 
400, ХП-ХШ в., бълг. Използван по копия, предоставени ми любезно от Ди- 
гиталния архив Българска ръконисна книга към Катедрата по кирилометоди- 
евистика, СУ „Св. Климент Охридски“. 

Псалтир с последования, включващ Служебен шестоднев, ГИМ Син.431(325), 
ХТУ в., древноруски (Горский 8 Невоструев, 1869, с.537-573); използван Яе уби. 
Параклитик, РНБ Соф. 125, нач. на ХУ в., древноруски (Гранстрем, 1953, 
с. 50); използван де уви. 

Параклитик, РНБ Соф. 127,първ. пол. на ХГУ в.,древноруски (Гранстрем, 1953, 
с. 32; Гурилов, 2002, с. 590); използван е уби. 


Параклитик, РНБ Соф. 128, ХГУ в., древноруски (Гранстрем, 1953, с. 53); из- 
ползван е уби. 


2 Описание и актуална датировка на ръкописа вж. у Каз? е), 2011, с.62-63; Хац- 
том в Каз? е), 2004, с. 361, Х 759. В различните публикации датирането на ръкописа 
варира от края на ХУ до началото на ХУ1 в. (обзор на мненията вж. у Лудилова, 2018, 
с.23-25). Копията от ръкописа са използвани на адрес: Рзайегг 7 оБггедапит (Рзайетг 
г обтгейати, п.4.). 

7 Датировката е по устно уточнение на А. Турилов, който отнася ръкописа към 
времето на крал Стефан Милутин или на неговия наследник крал Стефан Дечански. 

2 Копията от изданието са използвани на адрес: Октоих 1491 (Октоих, 1491, п.4.). 
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Своден литургически сборник, включващ Служебен шестоднев, РГАДА Син. 
тип. 48, втор. пол. на ХГУ в., древноруски (Автократова ега|., 1988, с. 320-322); 
използван е уй5и”“. 

Своден литургически сборник, включващ Служебен шестоднев, РГАДА Син. 
тип. 71, кр. на ХГУ в., древноруски (Автократова е! а., 1988, с. 331-334); из- 
ползван Яе узи. 

Своден литургически сборник, включващ Служебен шестоднев, РГАДА Син. 
тип. 72, сред. на ХГУ в., древноруски (Автократова ега|-., 1988, с. 326-328); из- 
ползван Яе узи. 

Параклитик, РГАДА Син. тип. 73, първ. пол. на ХУ в., древноруски”; използ- 
ван де уб5и. 

Параклитик, РГАДА Син. тип. 80, ХП-ХШ в., древноруски (Шмидт, 1984, 
с. 175); използван по копия“. 

Параклитик, РГАДА Син. тип. 83, кр. на ХТУ - нач. на ХУ в., древноруски; 
използван по копия”. 

Октоих, ТСЛ ф. 304.1. Хе 20+21, кр. на ХТУ - нач. на ХУ в., древноруски; из- 
ползван по копия”. 

Октоих първогласник, ГСЛ ф. 304.1. Хе 368, 1497 г., древноруски; използван по 
копия. 

Октоих петогласник, ГСЛ ф. 304.1. Хе 369, 1498 г., древноруски; използван по 
копия. 

Служебен шестоднев, ТСЛ ф. 304.1. Хо 375, ХУ в., древноруски; използван по 
копия. 

Служебен шестоднев, ТСЛ ф. 304.1. Хе 376, ХУ в., древноруски; използван по 
копия. 

Служебен шестоднев, ТСЛ ф.304.1. Ж 378, ХУТ в., руски; използван по копия. 
Служебен шестоднев, ТСЛ ф.304.1. Х 379, кр. на ХУ - нач. на ХУТ в., руски; 
използван по копия. 

Служебен шестоднев, ГСЛ ф.304.1. Хе 380, нач. на ХУТ в., руски; използван по 
копия. 





2 Копията от ръкописа са използвани от сайта на РГАДА: Часослов с добавлениями 
(Часослов с добавлениями, п.4.). 

? Датировката е уточнена от А. Турилови А. Лифшиц; у Автократова ега!|., 1988, 
с. 206-207 ръкописът е отнесен към средата на ХТУ в. 

28 Копията от ръкописа използвам от сайта на РГАДА: Параклитик (Параклитик, 


п.д.-а). 


? Датировката и копията от ръкописа са използвани от сайта на РГАДА: Паракли- 
тик (Параклитик, п.4.-Ь). 

29 Датировката и копията на всички привлечени ръкописи от Троице-Сергиевата 
лавра използвам от сайта на манастира: Рукописнъте собрания (Рукописние собрания, п.4.). 
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Е31 Октоих първогласник, РНБ ОЛДП ЕЗ1, кр. на ХГУ - нач. на ХУ в., сръбски; 
използван по копия”. 

Еб7 Октоих петогласник, РНБ Е.п.!.67, нач. на ХУ в., сръбски; използван по копия. 

В105 Октоих първогласник, РНБ Е.п.!.105, сред. на ХГУ в., сръбски; използван по копия. 

115 Октоих петогласник, РНБ Е.п.1.115, сред. на ХГУ в., сръбски; използван по 
копия. 

Е706 Октоих първогласник, РНБ Е..706, нач. на ХУ в., сръбски; използван по 
копия. 

Х135 Октоих, ГИМ, Хлуд. 135, ХГУ в., бълг. (Николова ега|-., 1999, с.61-62); използ- 
ван де уби. 


054 Параклитик, РНБ, О.п.1.54, кр. на ХШ - нач. на ХГУ в., сръбски (Гранстрем, 
1953, с. 106); използван е у!5и. 
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Ноа. п Е. МогакК (Е4.), зр?гас/е ситгезсПайзкте и КиПигге Еитору: Майепа ) г Коп- 
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бгагоршеагв ите игиогу Путпоргайс?пе 
м ОКшоспи (КгаКкоу 1491) 


Орагте па п1е)едпогодпозст ФеКз?!дуг и регузгупа дгикоуапуп ОКкосви (Хсругетрой 
Но, Кгакду 1491) Бадаше Копсепишще 91е па его па агдте) агсва!сгпе) мгагзиле, гауле- 
гаасе) згагорщратвие де та исгиоу 88. Сугу1а 1 Ме!одево, пар!запе му Вщраги па рггеЮю- 
пе 1Х1 Х упеКи. У/ апукше гозтаТу роддапе апа Пе (ггу огусташе (шерггеНишасгопе) 
Капопу, збапоуласе сгезс 5117 па шедгле!йе 1 41 роузгесртие. Оуга г пс: Капоп до 8уу. апа 
СЪтгаеа (утогек, Топ Ягие1) 1 Капоп до Майа Воге) (года, Топ #гтес!), рггур!зумуапе 
ду. Кепепзоул 7? Осгуду, за Багфго роуузгесрпе до ХГУ улеКи уг Зоулайзжс| гекортзас 
го7пего росподгеща. Тгхес! - Капоп до Зуле!е) Ггсу (шедтеа, гоп Ягио) - езапопипоуу; 
до Те) рогу 20з1а! одКгуту Е/Жо мг едпуш зегзкиа ОКтосри (СЩ. 26, Козу)зКа ВЪПоеКа 
Хагодоуга, ХГУ улекК), родсгаз оду и Шегайитге узсподшоз оулайзКте) по7па го 72па!е7с 
ГуЩЖо мг апаПгоуапуш КодеКкзе. М/ агуКше гоз1аТа зсрага егугоугапа зресуНКа ТеКзтоуг 
Октотса Ноа, а ТаКге 1сБ 52с?гегдша рогус)а м #гадус) р1запе) д21е! Буппоргайсгпус 
мг рогбупаши г гекорзап! шперо росподгеша. Папе (екзто!отсгпе за иМегргетомапе 
с бугше им сеш одпа!етлеша рго!огга 1 ууегз дгиКоугапе). 7езтамлепие ТеКз бу” роКаглцуе, 
ге агсра!сгпа маг гуа КгаКоузЖ его шКипаБши орага ез! паурргамдородоБпте) па со 
парите) дидс И ргогорга ас (ао апгусгай ас), розгедпто гупагапус! 7 паумсгезие)5гупа 
гдгепепо згагоБщрататево ОКтотсЕи. Гедеп гоз!а! муКоггузбапу до м“огКоугус 1 8годо- 
мгусА 5112Ь (ргамдородоБтие га розгедитсЕ мет уззсподшозбоулайзКшта), а дгио1 (Бус поге 
росродгепта ро идшоугозгоулайз его) 7057а! муКоггузгапу уаКо 2гофо Капопи до Ттгд)су 
булете) (оп Ягио!) у зи? Ме педхете). 


ЗТоуа Кшсгоме: РБупапосгаНа, КгаКоузк1 ОКго1с, зкагорщерагз те Д7лета исгитбу 88. Сугу!а 
1 Мекодего 


О14 Вшрапап Нутпоогартс Мога 
1 Ше КгаКкоу Ргимед Остоесров (1491) 


Вазед оп Ше шроторепейу оЕ Ше 1ех!5 1 Ше Агв: роииед Осюесов (5спуетро! Ето, 
КгаКом 1491), Ше згиду юсизез оп Ше (ех! плоз! агсратс |ауег, ус сошашз О4 Вщрапап 
угогкз Бу СугШо-Мештодап д15стр!ез ап уаз ил (еп ш Вшрапа а: Ше епд оР Ше 95 апд 
ШеБертошр о Ще 10Щ сешигу. Ше агис!е ехапитез Шгее опошта! (поп-гап агед) сапопз 
Ша Ююгш раг!з оЕ Ше бипдау ап мееКкдау Остоесроз об сев. Туго о Шепа аге сопз4етей Го 
Бауе Бееп уги еп Бу 58. Сетеп! оГОБпа: Сапоп 10 51 оБп Ше Варнз! (Тпездау, 214 Топе) 
ап Сапоп 1о ШеобоКоз (МУуедпездау, Зг4 Топе), Бош оРу св ууеге уегу соттоп иш!! 
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Ше 145 сетигу п УЧамс папизспр!в оГуапоиз опоштз. Ше Шт9 опе, Сапоп го Ше Ноу 
Тпойу (Мдам О се ог бипдау, 214 Топе), 15 апопутоиз апд Ва зо Еаг ошу Бееп 915- 
соуегед па зо е 5хзейлап Остоесовз, СШ. 26, Ше Хапопа! агагу о  Кизяа (144 сеп игу), 
у Пе ш Еазтего Уаумс Шегайиге И 15 ощу юпп4 ш Ше содех ипдег гелеуг. Ше зресНсез ш 
Ше тех! о Нов Остоестов а5 уеП а5 #5 рагисшаг розноп тп Ше упиеп гад оп оЕ Шезе 
Бутапоргар с мгогК аге дезспЬед п сотрапзоп (о сор!ез оуапоцз опо!15. Тех!оогтса! 
даа аге и егргейед позПу п зеагс оР Ше ргогоргар  оР Ше ргиед уегяоп. Ше соПаноп 
оЕ е тех! зпоуу5 Ша! Ше агсПатс |ауег оЕ Ше Кгакоу шсипаБшита 15 по5! ргоБаЪ!у Базед 
оп а! 1еа5! Емго ргогоргарйв (ог апНогар!з) и сЕ аге шфтгесйу геагед 10 Ше еаг ез! соте ой 
Ше О14 Вшрапап Осроесвов. Опе угаз изед Юг Ше Тпездау апд У/едпездау ой сев (ргоБа у 
Шгопой ап Еазего Хаус медии), апд Ше ощег (оРроз511е кош Уаус опош) газ изед 
аз Ше зоитсе о Ше сапоп То Ше Ноу Тппиу (214 Топе) шп Ше бипдау ой1се. 


Кеумогдв: Пуппоргарву, КгаКом Осгоесъоз, О4 Вшрапап угогкв о СугШо-Метщофап 
Я15стр!ез 


КХоЖа о ашогсе 


Мапа )оуусгеуа (Мария Йовчева) (уоуспеуашабдотай.соп) - ргойезог па 
Ууудлла|е Тедоясгпупа Оптмегвубен ш. Зу Кепепза 7 Осртуду м Зой1 огаг 
Ууудгла!е ЕПооятсгауп Оптууегву(ейц ша. Рап5уизха СиШепдагвнтеро у Рюутуле. 
Ашюокка 4 Кяагек огаг. ропай 150 апукшди, рибПКоугапусй мг сгазортасй, опааси 
роКопетгепсутус, огаг, епсуйорефасИ. Хапиегезоугаша пацКоме: згейшоулесгпа 
Шегайига 5оулайзКа, Пупапорга ва БгапуйзКа 1 оулайзКа, Пасо! огда, геКор5у 
Шиготсгле, БЪПзгука, сгапагуКа зкогусгпа егуКа Бщрагактеро. 


Мапа Уоуспеуа (уоусреуатафбртай.сопа) - Ргоеззог а Ше Перагипеп! об 
Тедогу, 94. Крлеп! ОБпазкт бойа Оттуегзиу, апд а Ше Перагииеп! об 
РъПоогу, Ра15) НПепдагзкт Роудту Опгуегзйу. АпЩог о4 БооКз апда пиш- 
Бег оЪоок сйаргетв, 2 ей 105 о Мефеуа! Вщрапап (ех! 5, апд оуег 150 агН- 
Сез ш )опгпа!5, сопогезв ргосеейтев, епсусораейтаз, е!с. Хреса15: п Мед!- 
еуа! Чамс Шегайиге, Вугап пе апд УЧамс Рушпоргару, Басто!огу, Шигетса! 
глапизспр!, ВЪПса| залез, ап Рлзопса| огатитаг о е ВШеапап 1апрпасе. 
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